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vezet rendesen az ú. n. czirkuláczió-lég
fű tés. Ez abból áll, hogy a kályha kö
penyege alá nem a külső hideg ugyan, 
de tiszta levegőt vezetjük, hanem a 
fűtött szobának a levegőjét, a mely a 
padlóhoz közel egy levegő-csatornán 
át leáramol a kemenczéhez, hogy azután 
újra felmelegedve más csatornán kérész-' 
tűi ismét felemelkedjék a szobába. A 
czirkulácziónak az a gazdasági előnye 
van, hogy a kályhának nem ez egészen 
hideg külső levegőt kell felmelegíteni, 
hanem a már egyszer megmelegített 
szobalevegőt, a mely azonban a fala
kon, a szobapadlón melegségének egy 
részét elveszítette. Ezt az előnyt azon
ban teljesen megsemmesíti az egészségi 
ártalom, a mi az ilyen czirkuláczióból 
ered. A czirkulácziónál ugyanis nem 
szellőzik a szoba úgyszólván semmit- 
sem ; ugyanaz a levegő emelkedik fel 
a calorifére-től a szobába, a melyet 
már előbb lélekzésiink által megrontot- i 
tünk, beszennyeztünk. A czirkuláczió- 
ventilationál mindenki a saját kilétek.- 
zett, szennyezett légkörében mozog ; s 
mert látja, hogy a fűtő-nyilásból egyre 
feláramol levegő a szobába, azzal ámítja 
önmagát, hogy szellőzi is a szobát.

A czirkulácziót legjobb mindenütt j 
kivetni, a hol tiszta levegőre, jó szel- | 
lőzésre súlyt fektetnek ; így lakások- | 
ból, kórházakból, iskolákból s t b . ; el- | 
lenben megmaradhat az ott, a hol in- [ 
kább fűteni kell csak a helyiséget, s |

nem egyszersmind jól szellőzni is ; így 
pl. gyüjteménytárakban, könyvtárak
ban, dísztermekben, templomokban stb.

Hogyha a légfűtéssel jól szellőzzük 
a szobát, azt az előnyt érjük még el, 
hogy a szobába vezetett levegőt nem 
kell forróra felmelegíteni, mintegy meg
sütni, mint ez a régi, kevés légmozgás
sal bíró caloriféreknél rendesen törté
nik, a melyek 60 és több fok melegen 
áramoltatják be a szobába a levegőt. 
Hogyha a szobába annyi friss és me
leg levegőt bocsátunk be, a meny
nyi csak szükséges a kielégítő vagy 
tökéletes szellőzésre (tehát 50 — 100 
köbmétert egyénenként s óránként), 
akkor —  számításom szerint —  mint- 
egy 30 fok melegséggel beáramló le
vegő képes lesz a szobát folytonosan 
mérsékelten meleg s üde légkörrel 
eltelve tartani.

Szóval, hogy az itt kifejtett egész
ségi követelményeknek a technikus 
megfelelhessen, sok levegőt kell nyúj
tania, de ?nérsekelt melegen, a helyett 
hogy kevés de fo r ró  levegővel fűtene ; 
továbbá lehetőségig nagy kálytiafelü- 
letet kell szerkesztenie s azt csak mér
sékelten szabad fel melegítenie, a helyet 
hogy kicsiny és izzó felületre bocsátana 
a levegőt. Ezekben, és különösen még 
a fűtőkészüléknek tisztaságában rejlik 
az egészséges légfűtés titka.

F o d o r  J ó z s e f .

APRÓBB KÖZLEMÉNYEK.

ÁLLATTAN.

(3.) A RÉGI GÖRÖGÖK „ P H T H E IR w 

NE VŰ  R O V A R ÁR Ó L .* A régi görög írók 
közül P o s i d o n i u s ,  S t r a b o  és 
mások irataikban bizonyos „phtheir“ 
nevű állatról tesznek említést, mely a 
szőlőtőkén valami különös betegséget 
idéz elő. Legbővebben szól erről az 
ókor nagy geográfusa, Strabo, a mi

* Elöadatott az 1882. február 22*iki ■ 
szakülésen.

dőn geográfiájában (7-ik könyv, V. fej.) 
megemlékezvén arról, hogy Illyriában 
kőolaj található, hozzá teszi, hogy „a 
földi-szurok-tartalmú szőlőtalaj . . . .  
a „(píteiuiviöi]u betegségben szenvedő 
szőlőtőkék gyógyítására használtatik ; 
mert faolajjal felkenve megöli az álla
tot, mielőtt az a gyökérről a venyi
gékre felmásznék.a

Vájjon miféle állat lehet ez?
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W a l c k e n a e r ,  a ki az ókori 
írók jelezte ampelophag rovarokról 
1835-ben érdekes tanulmányt írt, azt 
hitte, hogy ez a régi görög „phtheir“ 
nem lehet más, mint paizstetű (Coccida); 
és minthogy Walckenaer idejében a 
szőlőn még csak egy Ooccus-faj, a Lin- 
né-féle Coccus vitis volt ismeretes, a 
kérdéses rovart egyenesen ezzel a 
paizstetű-fajjal azonosította. De ha a 
Linné féle Coccus vitis  életmódját a 
Strabo közlötte adattal összehasonlít
juk, legott rájövünk, hogy a régi görö 
gök „phtheir“-je és a Linné paizstetűje 
egyazon a faj nem lehet. Strabo ugyanis 
világosan azt mondja, hogy az állat a 
gyökerekről a venyigékre szokott ván
dorolni ; a Coccus vitis (Pulvinaria vitis) 
fajról azonban jól tudjuk, hogy nem 
igen szokott vándorolni, hanem mindig 
egy helyhez tapadva állandóan a szőlő
tőke földfeletti részein tartózkodik, és 
nem a gyökereken, hanem a kéreg re
pedéseiben telel át.

K o r e s s i o s, új-görög író Athén
ben, ki anélkül, hogy Walckenaer fej
tegetéseit ismerte volna, a régi görög 
„phtheir" mivoltának kérdését 1870- 
ben újból felvetette, és arra az ered
ményre jutott, hogy a „phtheir“ nem 
lehet más mint a fillokszéra, és Hogy a 
Strabo emlegette szőlőbetegség tökéle
tesen azonos a fillokszéra-vészszel. A 
fillokszéráról tudjuk, hogy az bizonyos 
időszakban elhagyja a gyökereket és a 
szőlő földfeletti részeire mászik. Ebben 
a részben tehát csakugyan megegyez
nék a régi görögök rovarával. De felte- 
hető-e, hogy a fillokszérát és életmódját 
már a régi görögök is ismerték, sőt mi 
több, még ellenszerét is feltalálták 
volna ? Hogyan vehettek volna ők 
észre oly parányi rovart, mint a fil
lokszéra, a melyet gyakorlatlan szem 
kézi nagyító nélkül alig láthat meg? 
Egyenesen ellentmond ennék a felte
vésnek továbbá az a bebizonyított tény 
is, hogy a szőlőpusztító fillokszéra csak 
újabb időben került Amerikából hoz
zánk, és hogy ennélfogva a régi gö
rögök semmi esetre sem ismerhették.

Kutassunk tehát tovább és vizs
gáljuk, vájjon nem akadunk-e még va
lamely más, ugyancsak a szőlőn élő 
rovarra, a melyet a régi görögök 
„phtheir“-jével azonosítani lehetne?

N e d z i e l s k i  orosz entomolog 
1869-ben Dél-Oroszországban Krim 
félszigetén egy paizstetut észlelt, mely 
az ottani szőlőkben jelentékeny káro
kat okozott. Nedzielski e pajzstetűt a 
Linné-féle Coccus vitis fajnak tartotta 
s e néven le is írta. Leírásából azon
ban kitűnik, hogy az észlelt rovar 
Linné-fajával nem azonos, hanem egé
szen különböző faj. P l á n  c h o n ,  ki
nek neve a szőlőpusztító fillokszéra 
felfedezésével elválhatatlanúl össze van 
kapcsolva, eredeti példányok meg
vizsgálása után kiderítette, hogy a 
Krímben észlelt paizstetű, a Dactylopius- 
nemhez tartozik, és ugyanaz a faj, me
lyet T  a r g i o n i - T o z z e t t i  Olasz
országban Dactylopius longispinus né
ven írt le. Planchon kijelentette egy
szersmind, hogy ő a régi görög írók 
„phtheir“-jének ezt a rovart tartja ; 
mert erre már tökéletesen ráillenek 
Strabo szavai, a mennyiben életmód
jában megvan az a mozzanat, a melyet 
Strabo említ, t. i. a vándorlás a gyö
kerekről a venyigékre.

A Coccidák alapos ismerője, S i 
g n o r é t  Párisban, Planchon ezen in- 
terpretáczióját nem fogadta el, azt hoz
ván fel ellene, hogy a Dactylopius vitis 
nem a szőlő gyökerein, hanem mindig 
csak földfeletti részein szokott á t 
telelni. Signorét ezért inkább Kores- 
sios nézetéhez csatlakozik és hajlan
dóbb a régi görögök „phtheir“-jét 
fillokszérának tartani.

Hogy a fillokszérát már a régi gö
rögök is ismerték volna, arra, mint em- 
lítém, semmiféle pozitív adattal nem 
bírunk. De igenis van több pozitív 
bizonyíték arra, hogy az ó-görög 
„phtheir“ csakugyan a Nedzielski és 
Targioni-Tozzetti által leírt paizstetű.

Erre mutat már e fajnak földrajzi 
elterjedése ; ezt bizonyítja életmódja is.

A Dactylopius vitis ugyanis a
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Földközi-tenger tartományaiban min
denütt el van terjedve, tehát ugyan
azokon a tájakon, a melyek a görög 
ókor eseményeinek színterét képezték. 
Előfordul Görög- és Olaszországban, 
valamint Dél-Francziaországban, to
vábbá Bessarábiában, Krim-félszigetén 
és a Kaukazusban. Hazánkban csak 
nemrég fedeztem fel. A múlt hó végén 
az orsz. fillokszéra-kisérleti állomás 
farkasdi telepén Monor mellett Pest
megyében régi szőlőtőkéken részint 
nőstények, részint hímek álczáira akad
tam.

Az előbbiek hol a vastagabb venyi
gék kérgén, hol a tőke fején és nyakán, 
valamint a felső gyökereken voltak 
találhatók; ellenben a hímek álczái, 
fehér gyapjas váladékba burkolva, mind 
ez utóbbi helyeken tanyáztak. Hasonlót 
észlelt Nedzielski is, a ki télen a föld 
alatt egész egy lábnyi mélységig nem
csak a kifejlett rovart, hanem petéit is 
megtalálta.

Ezek az észleletek megdöntik tehát 
Signorét abbeli ellenvetését, hogy a 
Dactylopius vitis sohasem keresné fel 
a szőlő gyökereit. E  szerint nem szen
ved kétséget, hogy a régi görög írók 
emlegette „phtheiru rovar csakugyan 
nem más, mint a Dactylopius vitis 
Nedz. nevű paizstetű-faj. Ez, habár 
szintén apró rovar, mégis van akkora, 
hogy már szabad szemmel is jól észre 
lehet venni ; mert a teljesen kifejlett 
nőstények hossza 4, szélessége 2 mm., 
s azonkívül ott, a hol nagyobb mennyi
ségben fordulnak elő, a szőlővenyigé
ken és leveleken valóságos réteget 
szoktak képezni. Ilyen rovar és ilyen 
jelenségek pedig okvetetlenűl könnyen 
szemükbe tűnhettek már a régi görö
göknek is. Elég különös, hogy ezt a 
kártékony rovart, a melyet már a klasz- 
szikus ókorban ismertek, a modern 
tudományosságnak csak 13 év előtt 
sikerült újra felfedezni.

A Dactylopius vitis fejlődési viszo
nyai még nincsenek teljesen kikutatva ; 
de eddigi tapasztalataim után azt hi
szem, hogy az áttelelt álczák tavaszszal

kifejlődvén párosodnak s aztán elkez
dődik a peterakás és folyik nemzedék
ről nemzedékre egész késő őszig. A 
paizstetvek szaporodása általában min
dig igen nagy szokott lenni. Mindnyájan 
ismerjük pl. az oleánderen élő Aspidiotus 
N erii  nevű paizstetűfajt és tudjuk, 
mily roppant mennyiségben szokta az 
gyakran az oleándert ellepni. így van 
ez a Dactylopius vitis fajjal is.

Magamnak nem volt ugyan még 
alkalmam e részben közvetetlen meg
figyeléseket tenni, de Nedzielskitől tud
juk, hogy az áttelelt példányok, meg 
az áttelelt petékből kikelt álczák ta
vaszszal elhagyván rejtekeiket, a szőlő 
fiatal hajtásaira és leveleire másznak. 
Itt főleg a rügyek közelében s a leve
lek alsó lapján, leginkább a főerek 
mentében telepednek le. A venyigék 
növekedtével a rovarok is mindig fel
jebb hatolnak s a nyári hónapokban 
olyan gyorsan szaporodnak, hogy még 
oly szőlőtőkék is, a melyek az előtt 
egészen tiszták voltak, 2— 3 nap alatt 
állítólag már tökéletesen ellepetnek. A 
megtámadott szőlőleveleken eleinte 
sárga pettyek mutatkoznak, később a 
levelek el is száradnak; hasonló sors éri 
a fiatal nyári hajtásokat is. A szőlő
fürtök szintén rövid idő alatt elfonnyad
nak s a szükséges tápnedvektől meg
fosztott szőlőszemek idő előtt meg
asznak. A hol a paizstetű nagyobb 
mennyiségben lepi el a szőlőtőkét, ott 
aztán természetesen nemcsak a megtá
madott levelek és egyes hajtások, ha
nem egész tőkék is tönkremennek, s 
az illető szőlőhegy termése úgy minő
ségre, mint mennyiségre nézve meg
csökken.

így történt ez a 60-as évek végén 
Krim-félszigetén is. A pusztulás oly 
nagy volt, hogy a megrémült szőlőbir
tokosok qnkénytelenűl a fillokszérára 
gondoltak. S a legelső szakegyén, a ki 
a pusztuló szőlőket megvizsgálta, a már 
több ízben említett Nedzielski, eleinte 
csakugyan szintén azt jelentette, hogy a 
szőlők veszedelmét a Krímben a fillok- 
széra okozza. Csak később vette észre
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tévedését és jött reá, hogy a vész elő
idézője nem a fillokszéra, hanem egy 
paizstetű.*

De hát oly könnyen lehet-e egy 
paizstetűt egy Aphidával összetévesz
teni és egy Dactylopiust filokszérának 
nézni ? Hiszen a paizstetvekről általá
ban az a fogalom van elterjedve, hogy 
az idomtalan kinézésű nőstények há
tukon kemény paizsot viselnek s egy 
helyen megtelepedve szipókájukat a 
tápnövény szövetébe szúrják és onnan 
többé halálukig el nem mozdulnak; a 
hímek pedig tudvalevőleg két szárnyú, 
légy kinézésű fürge állatkák, a melyek 
az Aphidák négy szárnyú szárnyas 
alakjaival semmiképen sem téveszt- 
hetők össze. Ezek a különbségek nagy
ban és egészben állanak ugyan ; de 
vannak a Coccidák között egész al- 
családok, melyeknek nőstényeire ez a 
megkülönböztetés épen nem talál, és a 
melyeknél a nőstények mozgékonysá
gukat, gyürűzetes puha testüket élet- 
fogytukig megtartják. Ilyenek a többi 
között a Dactylopius-nőstenyek is. —  
Hát még az álczák? A Coccidák álczáit 
sokszor igen bajos az Aphidák álczáitól 
megkülönböztetni. De általános szabály 
még is, hogy az előbbieknek mindig 
több tagú csápjok van mint az Aphi
dák álczáinak, s hogy végtestük ki
metszett és több-kevesebb sertével 
van ellátva.

A Dactylopius vitis kifejlett nős
tényei a szőlőpusztító fillokszéra kifej
lett példányaival nem egy könnyen té- 
veszthetők ugyan össze, mert nagysá
guk és lapos, teknőidomú, hosszúkás 
alakjuk által a peterakó fillokszéráktól 
tetemesen elütnek ; de az álczák között 
már nagy a hasonlatosság. Mindakét 
faj álczái ugyanis körülbelül egyforma 
nagyságúak és idomúak s egyaránt 
czitromsárga színűek, úgy hogy a felü
letes és járatlan vizsgálót még mikros- 
kóp alatt is könnyen megtéveszthetik.

* A zóta  a szölőpusztitó fillokszéra va
lósággal lelfecheztetett a K rím ben is, és p e 
dig 1880. ószén a félsziget déli partvidéke 
néhány szőlőjében.

De csak valamivel figyelmesebb vizs
gálatnál azonnal szembetűnnek aDacty- 
lopiusnál a kimetszett végtest, hosszú 
sertéivel, és különösen a hosszabb és 
karcsúbb csápok, melyek a hímálczák- 
nál 7, a nőstényálczáknál pedig 6 tag 
ból á llanak; míg a fillokszérának tud
valevőleg mindig csak háromtagú, zö
mök, rövid csápja van.

De a nagy hasonlatosság daczára 
a Dactylopius még más tekintetben is 
különbözik, még pedig igen előnyösen 
különbözik a fillokszérától. Értem az 
irtás dolgát. Míg az ember a fillokszé- 
rával szemben, ha csak valamennyire 
is elszaporodott, jóformán tehetet
len, a Dactylopius kiirtása és pusztí
tásainak megszüntetése nem nagy ne
hézségekkel jár. A főfeladat vele szem
ben abból áll, hogy a rovarok felmá
szása a tőkéről és gyökerekről a venyi
gékre lehetőleg megakadályoztassék. 
Jó sikerrel alkalmazták e czélból a 
Krímben azt az eljárást, hogy a szőlő
töké alsó részeit egyenlő részben ke
vert petróleum- és kendermag-olajjal 
bekenték. A bekenést kora tavaszszal 
eszközölték, mielőtt az áttelelt rovarok 
téli búvóhelyeiket elhagyták s a szőlő
tőke földfeletti részeire vándoroltak 
volna.

Sajátságos találkozása a véletlen
nek, hogy ugyanazt a szert, t. i. olaj
jal kevert petróleumot már Strabo is 
mint a „phtheiru-rovar ellenszerét 
említi, és hogy kétezer év múlva, 
a nélkül hogy ama régi iratokat ismer
ték volna, e rovar ellen ismét csak 
ugyanarra a régi kipróbált szerre jö t
tek reá.

Még is csak sokszor igaz hát az a 
mondás, hogy : nincs semmi új a nap 
a la t t ! D r . H o r v á t h  G é z a .

(4 .) F é r g e k  a  t y ú k t o j á s b a n .  Nem 
rég sokat beszéltek és írtak arról, hogy 
a tyúktojásban galandférget találtak.
H. L a n d  o i s münsteri tanár vizsgá
latokat tett ez irányban és azt találta, 
hogy úgy férgek mint más idegen testek 
csakugyan lehetnek a tyúktojásban. —
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Landois megmagyarázza azt is, miképen 
juthatnak ezek a tojás belsejébe.

Idegen testeknek a tojásba való 
jutása összefüggésben van a tojás fej
lődésével, képződésével.

A tyúk baloldali petefészke (a jobb
oldali el van satnyulva) távászkor szőlő
fürthöz hasonlít: a benne képződött 
szik-golyók (a tojás sárgája) finom hár
tyába burkolva mint apró nyelecs- 
kéken csüngő szőlőszemek függe
nek rajta. A szik-golyó megérése- 
kor a burkoló hártya megreped és a 
•szikgolyó a petevezeték tölcsérforma 
felső nyílásába esik. A petevezeték 
tulajdonképen hosszú cső, mely kanya
rulatokba van rakva mint a belek ; bel
sejében csavarmenetes rendben boly- 
hok vannak elhelyezve. A petevezetékbe 
került szikgolyó e csavarmenetes úton 
vándoro llassan  kifelé és ez útjában 
veszi fel, szedi magára burkolatait, a 
fehérjét meg a tojás-héját.

Legelőször rakodik rá rétegekben 
a fehérje, azután a mészhéj. Keményre 
főtt tojásnál meggyőződhetünk, hogy a 
fehérje réteges ; a rétegek körülbelül 
úgy feküsznek egymáson mint a hagy> 
ma levelei. Mikroszkóp alatt a fehérjé
ben finom hártyák és megalvadt fehérje*- 
tömegecskék látszanak ; ezek is a pete
vezeték váladékai és a közönséges 
fehérjétől abban különböznek, hogy 
vízben nem oldódnak fel. Ha ez oldha
tatlan fehérje-, illetőleg fibrin-anyagok 
nagyobb pelyhek vagy rögöcskék alak
jában összetömörülnek, a tojás feltö
rése alkalmával könnyen idegen testek
nek nézhetők; ha pedig hosszúkás fo
nalak alakját vették fel, férgeknek is 
gondolhatok.

Nem ritka az az eset sem, hogy 
a  petevezeték megsértődve, vérzik, és 
a vér a fehérjével keveredve és meg
alvadva, barna vagy fekete tömegecs- 
kéket alkot, a melyek hasonlóképen 
idegen képleteknek tekinthetők.

Gyakoribb az, mikor a tojásban 
egy másik valóságos tojás van .* A leg

* V. ö. Terra. tud. K ö z i.  X I .  k. 403. j
l. ; —  X .  k. 446. 1. ; — V III . k. 443. 1. |

több ilyen esetben egy sziknélküli, 
rendes mészhéjjal ellátott kisebb belső 
tojást még egyszer fehérjeréteg és 
még egy héj burkol. A belső to
jásnak azonban nincs mindig rendes 
alakja; sőt a legmonstruózusabb alako
kat veheti fe l ; gyakran igazán féreg
alakot ölt. Landois említ egyet, mely 
birtokában van, s a mely valóban 
galandféreghez hasonlít: gombostű
fej nyi feje. vékony nyaka és lapos 
végteste van ; a laikus okvetetlenül 
galand-féregnek nézné, holott való
ságos tojás. Bátran kimondható, hogy 
a legtöbb képlet, melyet a tyúktojás
ban* találtak és férgeknek tartottak, 
nem egyéb monstruózus tojásnál.

A mészhéjnélküli tojások egyik 
vége a legtöbbször vékony nyúlványba 
megy ki. Ha e nyúlványok a peteve
zetékben leszakadnak és később a fe
hérjével egy rendes tojásba kerülnek, 
könnyen férgeknek nézheti az ember, 
holott eredetök igen világos.

.Különösebbek azok az esetek, 
mikor a tojásban tollakat talál az ember. 
Tollak nagy ritkán a madarak pete
fészkén is fejlődnek, mint néha az em
lősökén szőrök sarjadzanak. Ha e képr 
letek leválnak és a szik-golyóval a 
petevezetékbe esnek, természetes, hogy 
avval együtt beburkoltatnak fehérjével 
és végre héjjal.

így juthatnak be valóságos férgek  
is a tojás belsejébe.

Eddig 26 különféle férget ismerünk 
a tyúk belsejéből, melyek közül 13 a 
giliszták, 8 a mételyek és 5 a galand- 
férgek csoportjából való; de a tojás bel
sejében eddig csak kettőt találtak, neve
zetesen egy gilisztát (Heterakis inflexa 
Rúd.) és egy mételyt (Distomum ova- 
tum Rúd.)Nem lehetetlen azonban, hogy 
olyan úton, mint ezek, mások is beke
rülhetnek a tojásba; mert nem kell más, 
csak hogy a férgek a tyúk testüregébe 
jutva, a petevezeték tölcsér-forma nyí
lásába kerüljenek. („Humboldt" 1882.
1. szám.)

P . J.
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ANTHROPOLOGIA.
(2.) Az EURÓPAI EMBER-RASSZOKRÓL.

— K o 11 m a n n, báseli boncztanár 
igen érdekes tanulmányban* azt a 
kérdést fejtegeti, vájjon egy vagy több 
emberrrasszból alakultak a mai európai 
népek; továbbá, hogy mikép lehet az 
egyes európai ember-rasszokat bizo
nyos boncztani typusok szerint osztá
lyozni.

Mindenekelőtt előre kell bocsáta? 
nuak, hogy az, a mit köznyelven és a 
legáltalánosb értelemben népfajnak 
(helyesebben néptani csoportnak =  eth- 
nikai csoportnak) nevezünk, nem felel 
meg az anthropológiai rassz fogalmának. 
Egy néptani csoport, azaz egy törzs, 
egy nép, egy nemzet mindig több anthro
pológiai rassz keverékéből á l l ; s így 
tehát, ha azt halljuk, hogy pl. a szlávok 
a kurtafejű (brachycephal) rasszhoz 
tartoznak, akkor azt úgy kell értenünk, 
hogy náluk a többi koponya-typus 
között a kurtafejű typus a túlnyomó. 
Sokáig maguk az anthropológok sem 
voltak ez iránt tisztában és R e t z i u s 
tana nyomán a tudósok abban a nézet
ben voltak, hogy egy-egy önálló nép, 
egy-egy anthropológiai rassznak felel 
meg \ így pl* a németeket a hosszúfejű 
(dolichocephal) rasszhoz sorolták. Egy 
ideig csak tartotta magát a régi tan, 
és ha valamely népre nézve nemcsak 
egy, hanem több koponya-typus konsta
táltatok, akkor azt mondták volt : a 
kivétel erősíti a szabályt; mert ha több 
typus is fordúl elő, mégis c sa k . egy a 
fő, t. i. a túlnyomó és a többi c*>ak 
mellékes, hozzákeverődött, a mennyi
ben a népek nem elszigetelten élnek, 
hanem a szomszédnépekkel különböző- 
lég kereszteződnek. De épen a néme
tekre nézve találtatott ama nevezetes 
tény, hogy a történetük különböző 
idejéből származó (sírokból kiásott) 
koponyáik épen a -főtypus szerint vál
toztak,. és hol a kurtafejüség hol pedig

* „Europáische M enschenracenu, Se- 
paratabdruck aus Nr. 1. Bd. I X .  „Mitthei- 
lungen dér Anthropologischen  Gesellschaft 
in W ie n u, 18S1.

a hosszúfejüség volt a túlnyomó. Erre 
az esetre már nem lehetett alkalmazni, 
hogy a kivétel erősíti a szabályt, mert 
már maga a szabály sem állott többé.
—  Az anthropológok csakhamar meg
győződtek arról, hogy R e t z i u 3 

tana igen egyoldalú és hogy valamely 
törzs, nép, nemzet fizikai typusának 
megállapítására nem elégséges csak 
annak a tudása, hogy vájjon hosszú, 
közép vagy kurta a feje az illető ethni- 
kai csoportnak. E meggyőződésre név- 
szérint az élő emberen megejtett vizs
gálatok vezették az anthropológokat; 
így á haj, a szemcsillag, a bőr színének, 
valamint a haj és a szőr boncztani sa
játságainak vizsgálata kézzelfoghatóvá 
tette, hogy a népek egységes rassfcai-r 
ról való régi tant teljesen el kell ejteni.

Nem szükséges hogy a szóban forgó 
kérdésbe szaktudósként legyünk be
avatva, hogy a régi tan alapelvének 
egyoldalúságát és elégtelenségét be* 
lássuk. Ugyanis, mikor R e t z i u s  
az egyes néptypusokat a koponyaalak 
túlnyomó hossza (dolichocephalia) vagy 
feltűnőbb szélessége (brachycephalia) 
szerint csoportosította, nem volt semmi
kép tekintettel az arcznak méreti viszo
nyaira; már pedig az emberi arcz épúgy
—  sőt még jobban — tükrözi vissza a 
személyi és rasszbeli jellemvonásokat 
mint a koponya, t. i. a fej agyi része. 
Nyilvánvaló tehát, hogy egyedül a 
koponyának alakjából nem lehet oly 
határozottan a rassz bélyegét felismerni, 
mint mikor ezenkívül még az arcz alak
ját is tekintetbe veszszük; annál ke- 
vésbbé, mert az arcz alakja sok tekin
tetben független a koponya általá
nos alakjától; más szóval: ha példáúl 
a koponya hosszúkás alakú, ebből még 
nem következik, hogy ilyenkor az.arcz
nak is hosszúkás alakúnak kell.Jennie 
és megfordítva. K o l l m a n n  em
lített tanulmányában épen erre a moz
zanatra fordította figyelmét és ő arra 
az eredményre jött, hogy Európában 
(azaz az európai népeket alkotó ember -

í rasszokban) az arcz alakjára való tekin-
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tettel kétféle hosszúfej üs ég (áo\\choc^ha- 
lia) és kétfélekurtafejüség (brachycepba- 
lia) fordul elő : A hosszúfejű koponya- 
typus mellett az arcz lehet: i .  maga is 
hosszúkás vagyis keskeny, 2. széles 
vagyis alacsony ; hasonlókép a kurta- 
fejűség mellett lehet: i . az arcz keskeny, 
2. alacsony. így tehát a R e tz iu s- fé le  
két főtypus tulajdonkép négy typusból 
áll. K o 11 m a n n ezenkívül még egy 
ötödik főtypust vesz fel, t. i. a középfejü- 
ség (mesocephalia) typusát. Ennél az 
arcz alacsony.

Ko l l ma n n  Európa emberrasszaira 
nézve a következő osztályozást teszi :

1. Leptoprosop dolichocephal (kes
keny arczú hosszú fejő) rassz . —  Eme 
typusnak megfelel: a) a Retzius-féle 
orthognát dolichocephal (egyenes állú 
hosszúfejű) typus; b)az Ecker-féle.,Rei- 
hengráberw-typus; c) a His- és Rüti- 
meyer-féle „Hochberg“-typus; d) a v. 
Hölder-féle germántypus ; e) a Broca- 
féle kymri rassz ; f) a Davis és Thurn- 
ham-féle angolszásztypus; g) a Len- 
hossék-féle ú. n. barbárkoponyák a 
népvándorlás idejéből.

2. Chamaeprosop dolichocephal (ala
csony arczú hosszúfejű) rassz. — Ennek 
a typusnak megfelel : a) az Ecker-féle

C H E
(7.) A KONDENZÁLT M USTRÓ L.* Az 

„Industrie Blátteru czímű folyóirat ez 
idei 6-ik számában Dr. J. S u c h y  közli, 
hogy nagyobb mértékben végrehajtott j 
kísérletek bebizonyították, miszerint a 
mustnak kondenzálása teljeséggel sike
rűi ; azaz, hogy lehetséges a mustnak 
víztartalmát elvonni, anélkül hogy a 
must lényeges alkatrészei minőségökre 
vagy mennyiségökre nézve a legcseké
lyebb változást szenvednék.

A termék sűrű szörpöt képez, 
mely a kellő vízmennyiségben feloldva, 
az eredeti minőségű mustot szolgáltatja 
és erjedésnek alávetve, épen olyan bort 
ád, a minő az eredeti mustból készült 
volna.

* Elöadatott az 188?. február 22-iki 
szakülésen.

„ Hügelgráber“- ty p u s ; b) a His- és 
Rütimeyer-féle „sien“- ty p u s ; c) a 
Broca-féle mesorrhin dolichocephal 
rassz ; és d) a Davis- és Thurnham-féle 
ó-brit typus egy része.

3. Leptoprosop brachycephal (kes
keny arczú kurtafejű) rassz. —• Ez a 
kurtafejű typus a legelterjedtebb és a 
legrégibb idő óta ismeretes az európai 
kurtafejű rasszok k ö zö tt ; megfelel : a) 
a Retzius-féle orthognáth brachycephal 
typusnak; b) a His- és Rütimeyer-féle 
„Disentis“ typusnak.

4. Chamaeprosop brachycephal (ala
csony arczú kurtafejű) rassz. —  Ez a 
typus megfelel : a) a Retzius-féle pro- 
gnathbrachycephal typusnak; b) a Vir- 
chow-féle „szláv" brachycephaliának; 
és c) a Pruner-Bey-féle „type mongo
lo id é in ak .

5. Chamaeprosop mesocephal (ala
csony arczú középfejű) rassz. —  Ez a 
typus megfelel: a) a Virchow-féle ó- 
thüringai a laknak; b) a Gildemeister- 
féle batári typusnak ; c) a Spengel-féle 
neanderthal-typusnak ; d) a v. Hölder- 
féle turáni-germán keverékalaknak; és 
e) a de Quatrefages- és Hamy-féle 
„Cro-Magnon“ rassznak. T. A .

M I A.

Dr. S p r i n g m ü h l ,  k i é  tárgy gyal 
behatóan foglalkozott, az olasz kormány 
részéről pátenst kapott és az eljárás 

| már a jövő szüretkor gyári üzemnek 
lesz átadva.

Dr. S u c h y  kiemeli, hogy a must 
kondenzálásnak csakis ott lehet helye, 
a hol a mustnak, illetőleg a bornak ára 
igen csekély, vagy kelendősége alig 
van. Hozzáteszi még azon megjegyzést, 
hogy a felfedezésnek jótékony hatását, 
kivált borban szegény vidékeken, rövid 
idő múlva kellően méltányolni fogják, a 
mennyiben ott a bornak előállítására és 
javítására jó minőségű mustotolcsó áron 
lehet majd szerezni, miáltal a most nagy 
mértékben dívó műbor ki fogszoríttatni.

E közleményhez a következő meg- 
; jegyzést csatolom :
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Az 1876- és 1877-ik évben e 
tárgygyal magam is foglalkoztam, és 
hosszas kísérletezés után a kondenzált 
mustot már akkor előállítottam. Dr. 
Springmühl most, tehát hat évvel 
később, ugyanazon a módon, ugyan
azon elven alapuló műtét segítségével 
és nagyban végrehajtott kísérleteinél 
szintén kielégítő eredményre jutott. O 
hatvan fajta szőlőből kapott mustot, 
600— 1200 liternyi adagokban, a tej- 
sürítésnél szerepelő vacuum-készűlék- 
kel sűrítette be, míg én kisebbszerű 
laboratoriumi készülékkel, a Carré-féle 
szivattyúval egy hectoliter mustot kon
denzáltam. Dr. Springmühl 1200 liter
nyi mustadagot három óra alatt be
sűrített.

Minthogy e tárgyban tapasztala
taimat már az 1877-ik évi november 
21-ikén tartott szakülésen* előterjesz
teni szerencsém volt, és társulatunk 
közlönyében hasonló értelemben nyilat
koztam mint Dr. Suchy, bátorkodom 
ez ügyben első sorban is „e helyen“ 
felszólalni.

Nem tekintve a prioritás kérdését, 
mely csak alárendelt és inkább személyi 
dolog, felhasználom az alkalmat, hogy 
ismételve hangsúlyozzam e tárgy fontos
ságát és a borász-közönség figyelmét 
rá irányítsam, annál is inkább, mert 
a must kondenzálásában egy igen sze
rencsés expedienssel állunk szemben, 
mely mind azon anomáliákat, a melye
ket bortermelőinknek, termékük érté
kesítésénél le kell győzniük, teljesen 
mellőzi. A kondenzált must ugyanis 
határtalan időig eláll. A műegyetemi 
laboratoriumban 1876-iki év óta kon
denzált must, csak lazán bedugaszolt 
edényekben, mostanáig tökéletesen vál
tozatlan maradt, noha ez idő közben 
az utat Párisba és vissza megtette, és 
ott az egész nyarat a kiállítás forró 
helyiségében átélte. Azáltal, hogy a 
kondenzálásnál a mustnak víztartalma, 
mely a must súlyának tudvalevőleg 
75— 8 o w/o^át teszi, el lesz vonva, a

* V. ö. Term. tud. K özi.  1877. I X .  
474. 1.

szállítási költség J/4 — Vö-re lesz redu
kálva és a szállítás maga könnyebbítve. 
Szintúgy elesik a kondenzált mustnál 
a vámköltség is, mely borainkat annyira 
terheli. Végre hozzáteszem még azt 
is, hogy a kondenzálásra szükséges 
berendezés igen mérsékelt költséggel 
jár.

A kondenzált mustnak azonban 
nem csak a szállítás érdekében van 
fontossága, hanem elősegítheti a hazai 
borkezelés okszerűségét és a bornak 
értékesítését is. Vannak ugyanis eszten
dők, a melyekben oly dúsgazdag a szőlő
termés, hogy, kivált a szegényebb sorsú 
bortermelő, hordó és szüretelő edény 
kellő mennyiségének hiányában, kény
telen a muston minden áron túladni. 
Ilyen években a must kondenzálása 
nagy haszonnal vehető foganatba és a 
hordozható kondenzáló eszközök bizo
nyára jó szolgálatot fognak tenni, úgy 
mint Francziaországban a hordozható 
cognacfőző készülékek igen czélszerűk- 
nek bizonyúltak be. Ezáltal a borter
melő legalább tűrhetőbb árak mellett 
értékesítheti termékét és az intelli
gens borász, rossz minőségű borok 
helyett, melyek okszerűtlen és elhanya
golt pinczekezelés, vagy a pincze czél- 
szerűtlensége miatt keletkeztek, kon
denzált mustot vásárol, a melyet aztán 
jobb belátása és a tudomány consta- 
tálta szabályok szerint kezelhet úgy 
az erjedésben, mint a pinczében, amely 
egyedül képes a szőlőtermék nemes 
tulajdonságait a borban teljes érvényre 
juttatni. így nagy valószínűséggel arra 
a tapasztalatra fogunk jutni, hogy 
azokon a vidékeken, a hol mindeddig 
csak rossz, megzavarodó, megtörő és 
a szállítást ki nem bíró borokat szoktak 
termelni, a kondenzáczió közvetítésével 
állandó és becses minőségű bort állít
hatnak elő.

Mindezeket tekintetbe véve, idő
szerűnek tartom a borász- és iparos 
közönségnek e tárgy kellő méltánylását 
figyelmébe ajánlva, a tehetősebbeket 
arra kérni, hogy tegyék meg azon in
tézkedéseket, melyek hazai viszo
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nyainkkal szemben szükségesek a must- 
kondenzálás életbe léptetésére.

Minthogy a gyári üzem oly tapin
tatot igényel, a mely sem az irodalom 
útján, sem pedig a szűk laboratoriumi 
gyakorlat által el nem sajátítható, szük
séges, hogy itt az üzletemberei vegyék 
kezökbe a dolgot. Kétséget nem szen
ved, hogy ügyes kéz e téren nagy ered
ményt érhet el.

Ha sikerűi a kondenzált mustot 
arra a magaslatra emelni, a melyre ter
mészeténél fogva hivatva van, akkor 
igen®kiváló nemzetgazdásági ágat moz
dítottunk elő, a mely úgy a termelő, 
mint a kereskedő érdekeit emelni fogja.

D r . P i l l i t z  V il m o s .

(8.) Az OXIGÉN LEVÁLASZTÁSA A  

l e v e g ő b ő l . B r i n testvérek Passyban 
Páris mellett az oxigént ipari czélokra 
használják és e végett a levegő nitro-

EGÉSZ

(3.) A BUDAPESTI SÖRÖKRŐL. A sör 
legkedveltebb italok egyike ; fogyasz
tása mindenütt, nevezetesen Budapes
ten is, egyre emelkedőben van. A tiszta, 
romlatlan, hamisítatlan sör egészsé
ges ital; megromlása vagy hamisítása 
esetén azonban egészségtelenné válik. 
E  változásoknak pedig a sör igen alá 
van vetve : előbbinek a korcsmáros k i
mérőjében, a hol. naphosszant csapon 
áll, utóbbinak a drága söranyago
kat kimélni akaró gyárosnál, vagy 
a vendéglősnél, ki örömest szapo
rítja a hordó tartalmát valami olcsó 
úton-módon. A külföld számos helyén 
vizsgálták már a kimért sört s felette 
sokszor akadtak amaz egészségi szem
pontból meg nem engedhető viszo
nyokra ; de hogy miként áll a dolog 
ez irányban Budapesten, azt eddig nem 
tudtuk.

Dr. F i s c h e r  S a mu  a budapesti 
közegészségtani intézetben különböző 
sörházakból vett nagyobb számú sörfaj
tát részletes chemiai vizsgálat alá vett. 
E  vizsgálódásnál figyelemmel volt arra, 
nem fordul-e elő hamisítás az anyagra  
nézve, melyből a sört készítik, mire

génjétől különválasztják, hogy lehető
leg nagy mennyiségben kaphassák. A 
baryt tudvalevőleg elnyeli a levegő 
oxigénjét és hevítésnél ismét elbocsátja 
azt. Brin testvérek e tulajdonságot 
különös preparáczió által nagyban fo
kozzák a barytban, úgy hogy az 400- 
szor is újra és újra használható. A baryt 
fémretortákban van, melyek gázzal fű
tött kályhákban hevíttetnek, mialatt 
gőzgép mozgatta fujtatókkal levegőt 
hajtanak át a retortákon. A levegő 
páratelten érkezik be, mert így gyor
sabban megy a peroxidáczió. A hő ki
választotta oxigén külön készülékben 
megszabadíttatik a szénsav minden nyo
mától és a gazométerben gyűl össze. 
A preparált baryt 100 kilogrammjának 
ára 250 frank, és egy köbméter oxigén 
előállítása 12 — 15 centimebe kerül. 
(„Natúré", i882 .jan . 5.) D r . D .  M.

2GTAN.

nézve irányadó a sör phoszphorsav- és 
dextrin-tartalma; —  nem fordúl-e elő 
eczetesedés, mit az illó eczetsavból és a 
mikroszkóp által ismerhetni fel; — vizs
gálta továbbá, vájjon a sav eltompitása 
kréta által előfordul-e, mit a sör hamu
jából lehet megtudni; — nem történt-e 
hígítás^ mire a szilárd maradék és a szesz- 
tartalom u ta l ; — nem alkalmaztatott-e 
valami meg nem engedhető konzerválás, 
mint pl. bór- vagy szaliczilsavval; -— 
nem adtak-e idegen keserűanyagothozzk, 
a miről különösen az angol irodalom 
oly sokat beszél; ezeken kívül megha
tározta dr. Fischer a sörf a j  súly át, színét 
és izéty végre még a szénsav mennyisé
gére is figyelemmel volt. A vizsgálati 
módszerekre nézve az eredeti közle
ményre utaljuk az olvasót, a ki talán 
hasonló vizsgálódásokat óhajtana vé
gezni, s itt csak az eredményt összegez
zük. Az április, május és június hóna
pokban (18.81) megvizsgált különböző 
sörfajták (korona , márcziusi, dupla- 
márcziusi és kiviteli sörök) íze a 
rendes keserű volt, szaguk komlóra 
emlékeztetett; a szénsav valameny- 
nyiben aprón gyöngyözve emelke
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dett fel, annak jeléül, hogy nagy 
mennyiségben volt jelen. A nagy 
gyöngy a szénsavban szegény fo

lyadék ismertető jele volna. A sörök 
összetételét a következő táblázat mu
tatja :

Beszerzési helyek

Kerepesi út I. sz. (Szikszay j 
sörháza) korona-sör) 

Ugyanott dupla-márcziusi sör 
Király-utcza 7. sz. márcziusi sör 
Sándor-utcza 10. sz. „ „ 
Síp-utcza 12. sz.
Kerepesi-út 9. sz.
Váczi út 35. sz.
Erzsébet-tér 10. sz. márcziusi sör 
Ugyanott dupla-márcziusi sör 
Váczi-utcza 16. sz. export-sör 
Váczi-utcza 20. sz. 
Aranykéz-utcza 1. sz. export-sör 
R ombach-utcza 11. sz. 
Fürdő-utczaés Erzsébettér sarok 
Barclay Perkins et C; angol 

sör (douple brown stout)

A vizsgált söröknek, mint látható, 
nagyjában megegyező tulajdonságuk 
volt ; legnagyobb eltérést mutat a 
Barclay Perkins and Co. ezégnek —  a 
Haynau elleni tüntetésről is nevezetes
— londoni gyárából származó angol 
sör (double brown stout), a melynek 
szaga savanyús, erjedő élesztőhöz volt 
hasonló.

Ezen elemzések szerint a budapesti 
sörök szeszben a szegényebb, szilárd 
maradékban pedig a gazdagabb sörök
höz számítandók. Az alkohol és szilárd 
anyag között megvan a megkívánt arány, 
azaz a szilárd anyag több a szesznél. A 
hamu mennyisége sem több, sem ke
vesebb a rendesnél, s így savtompítás 
kréta által (eczetesedés miatt) nem for
dult elő. A savtartalom sem ment túl a 
rendes határon, tehát eczetes sem volt 
a sör. Bór- és szaliczilsav egy esetben 
sem volt kimutatható, holott épen nyá
ron történt a vizsgálódás. Végül a meg
analizált sörökben csakis a komló ke
serű anyaga találtatott, és semmi más 
idegen anyagé.

Általában véve tehát mondható,
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hogy a megvizsgált, különféle korcs
mákból összeszedett sörfajták mind 
tiszták, romlatlanok s hamisítatlanok 
voltak; ha mindazáltal a sör néha-néha 
a köznyelven értve rossz, ennek oka 
legnagyobbrészt a hosszas állás miatt 
csökkent szénsav-tartalomban kere
sendő, a mi megfosztja a sört üde ízé
től. („Orvosi hetilapé, 1 8 82 /5 . sz.)

R . A.

(4.) A SZÍNHÁZAK TŰZ VESZEDELME. 

F ö 1 s c h színházégéseket tárgyaló nagy 
munkájához, a mely 1878-ban jelent 
meg> épen most egy pótfüzetet írt. 
Több adat igen érdekes és tanulságos 
ebben a füzetkében. Betűrendben fel
sorolja az eddig ismeretes színház-, 
czirkusz- és efféle égéseket, számra 
629-et.

Az utolsó évtizedben átlagban 19 
szinházégés fordult elő évenként; 1881 - 
ben azonban 28. Ezek közé nincsenek 
beszámítva az oly tüzek, a melyek még 
ideje korán elfojtattak; ily szerencsésen 
elfojtott tűz csupán 1881 október és 
november hónapban is 12 van fel
jegyezve, a melyek némelyikénél számos
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súlyos sérülés is előfordult. Nevezetes, 
hogy a Ringszinházban  ugyanebben a 
két hónapban kétszer volt már tűzzsibaj 
úgy, hogy az a vérfagyasztó szeren
csétlenség kevesebb mint 6 hét alatt 
a harmadik égés volt. S mindez a nizzai 
katastrófa évében ! Lehet-e a gondat
lanságnak, a melylyel ezerek életével 
játszanak a színházakban, drasztikusabb 
példáját és bizonyítékát elképzelni!

F  ö 1 s c h elmondja, hogy a legtöbb 
színháznak igen jó szabályzata van, de 
csak a papiroson. A nizzai szerencsét
lenség után mindenütt új és szigorú 
rendeletet hoztak ; a midőn azonban a 
bécsi tűz alkalmából utána néztek, mi 
történt a színházakban, azt tapasztal
ták, hogy a mint a közönség első iz
gatottsága lecsillapult, abba is hagytak 
minden sürgés-forgással s minden ma- 
rad t a mint volt.

A tűzveszedelem ellenében Fölsch 
e következőkre fektet súlyt: Vas
függönyre ; a drótháló nem ér semmit 
s e m ; szellőző nyílásokra a színpad 
fö lö t t ; lépcsők és folyosók szaporítá
sára ; a házak közé épített színházaknál 
kijárást kell szerezni esetleg a szom
széd magánházakon keresztül. New- 
Yorkban a felső galleriákról széles vas- 
híd megy át az utczán keresztül az 
ellenes oldalra; 1881. április 2-ikán 
tűz ütvén ki a színházban, a megrémült 
közönség legnagyobb része ezen a 
ihídon keresztül menekült a szabadba. 
Nagy gondot kell fordítani továbbá a 
világításra ; az olajlámpák a gáz mellett 
elengedhetetlenek. Az uszó-készülékek

GAZD̂

(5,) A SZÁRAZSÁG BEFOLYÁSA CSÍ

RÁZÓ m a g v a k r a . A gazdaközönségnél 
általánosan elfogadott szabály, nedves 
földbe vetni, hogy a magvak hamar 
kicsírázhassanak és a növekedés első 
szakaszában ne szenvedjenek a víz
ihiány miatt. Megesik azonban nem rit
kán, hogy mindjárt vetés után száraz 
idő következik, amely kiszárítja a ta
lajt ; különösen hamar, ha nem volt 
előbb tökéletesen átázva. Ilyenkor

a gázórákból eltávolítandók, mert eset
leg rögtön elzárják a gáz áramlását s 
a sötétség által rémületet okoznak. 
Ajánlja az elektromos világítást, —  de 
nagy elővigyázat kell hozzá. Nagy- 
súlyt fektet a czélszerű tűzoltó beren
dezésre, —  a S t e h 1 e-féle zápor-rend- 
szerre, a melyt már két veszedelmes 
tűzet fojtott el. Igen fontos az is, hogy 
a tűzfogó tárgyak mind tűzmentő 
anyaggal impregnálva legyenek. Ilyen 
anyag sokféle van, s igen czélszerűnek 
bizonyult be a legtöbb. Végre meleg 
szavakkal sürgeti Fölsch a rendőri ellen
őrzés szigorú voltát. Meg kell gondolni, 
hogy olyan szerencsétlenség, a minő 
Nizzában meg Bécsben oly gyorsan 
egymás után előfordúlt, bármely percz- 
ben, akármelyik más színházban is meg
eshet, még pedig főképen a kiirthatat- 
lan könnyelműség, a legyőzhetetlen 
eszeveszettség miatt, a mely a színházak
ban és a veszedelem perczében minden
kor tapasztalható.

Az itt ismertetett kis füzetnek van 
azonban egy rút lapja is, a melyen 
Budapest hatóságát „gyalázatos vissza
élés u-sel vádolja, hogy a német színhá
zat be akarta csukatni s így a német 
nyelvet elakarta nyomni. Csakis a 
külföld megbotránkozásának viharja 
szüntette be ezt a garázdálkodást, 
mondja.

Ugylátszik, Németországban már a 
tudományos irodalomban is divatos 
kezd lenni a magyar nemzet elleni 
izgatás.

F. J.

\GTAN.

a gazdák részéről nagy a panasz az 
időjárás kedvezőtlen volta miatt; igen 
aggódnak vetéseik sorsa fölött. Hogy 
mennyiben jogosúltak ezen aggodal
mak, azt megállapítani legyen czélja 
a következő soroknak.

Ha a vetés idején fellépő szárazság 
következményeit akarjuk vizsgálni, 
mindenekelőtt két esetet kell megkü
lönböztetnünk : az elvetett magvak 
a szárazság idejében vagy még nem
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csíráztak ki, vagy igen. Hogy az 
első esetben a magvak vízhiány miatt 
nem indulhatnak csírázásnak és tét
lenül kell heverniük a földben, a 
meddig a száraz idő tart, az vilá
gos, de hogy csíraképességük ez
által nem szenved fogyatkozást, arról 
is meggyőződhetünk, ha S a u s s u r e  
kísérleteinek eredményeit nézzük. E bú
vár ugyanis azt tapasztalta, hogy kultúr
növényeink magvai nem vesztik el csí
rázó képességüket még oly nagy kiszá
rítás által sem, mely messze felülmúlja 
azt, mely a természetben, különösen 
vetés idején, tavaszszal és őszszel, mi
dőn a nap nem száríthatja ki annyira a 
talajt, lehetséges. Sőt még azt is állít
ják némely növény magvairól, hogy 
nagy kiszáríttatás után erősebb plántát 
növelnek, mint a nélkül. —  Bátran 
mondhatjuk tehát, hogy az említett 
esetben nem a szárazság egyenes be
folyása a csírázó képességre az oka 
annak, hogy mégis rit^a vetést ka
punk, hanem inkább a vele járó egyéb 
kedvezőtlen körülmények. Már a kár
tékony állatok is mennyi magot pusztí
tanak el, mielőtt kicsiráznának.

Másképen áll a dolog a másik eset
ben, a mikor t. i. a csírázás már meg
indult ; mert ilyenkor a beállt szárazság 
miatt a gyönge csíranövénykéknél nem
csak hogy a további fejlődés teljesen 
fennakad, hanem közülök sok végkép 
el is pusztul. Már Saussure tett e szá
zad elején ide vonatkozó kísérleteket.*
O többnyire oly gazdasági növények 
magvait választotta, melyek egyenlő 
korúak voltak és egyazon helyen hosz- 
szabb időn át 15° C. hőmérsékletnél 
szárazon tartattak, E magvakat nedves 
szivacsok közt csíráztatta. A fejlődés 
több különböző fokánál megszakította 
a növekedést, a kicsírázott magvakat

* A nnales des Sciences natúr. Janv. 
1827. K ivonatban: Fleischer, B e itráge zűr 
Lehre von dem K eim en  dér Samen dér  
Gewáchse. 1851. — Mémoires de la soc. 
de physique et d’hist. natúr, de Génévé. 
Kivonatban : D e  Candolle’s Pflanzen-Phy-  
siologíe. Uebersetzt von Johannes R őp er  

*835-

többféle fokú kiszárításnak vetvén alá. 
E kísérletekből kitűnt, hogy búza, rozs, 
árpa, tengeri, bükköny, lencse és ken
der kicsírázott magvai, ha 35° C.-nál 
kiszáríttattak, még nem vesztették el 
csíraképességüket; teljesen megszűnt 
ugyan minden életműködésük, mintha 
elhaltak volna, hanem újra kihajtottak, 
midőn ismét nedves helyre tétettek. 
Ellenben a mák és a bab magvait már 
elölte e kiszárítás. A kisérletek további 
folyama kimutatta, hogy búza, rozs és 
bükköny a 70° C.-nál véghezvitt ki
szárítást is túlélték, mely hőfok pedig 
oly magas, a milyenre a mi vidékünkön 
a talaj sohasem képes felmelegedni. 
Búza, rozs és árpa kicsírázott magvai 
még akkor is képesek voltak’ új életre 
ébredni, ha oly erősen száríttattak ki, 
amint ez a természetben sehol sem 
lehetséges. Tengerinél, bükkönynél és 
lencsénél nem mutatkozott ily kedvező 
eredmény.

Újabb időben N o w o c z e k is 
foglalkozott e tárgygyal*, de némileg 
más irányban mint Saussure. Novoczek 
nem a különböző hőfok hatását kutatta, 
hanem arra nézve vizsgálta meg a 
magvakat, mint viselkednek a többször 
váltakozó csírázás és kiszáríttatás elle
nében. Kísérleteire búza, árpa, zab, ten
geri, repeze, len, réti lóhere és a borsó 
magvait választotta. Ezeket mindenek
előtt 1— 2 napig vízben áztatta és az
után kiszárította. A száraz magvakat, 
mindegyik fajból 100 darabot véve, 
folyton nedvesen tartott flaneldarabok 
közé tette csírázás végett* Midőn úgy 
a gyököcske, mint a kelő 1 —  1 cm. 
hosszúságot ért el, végetvetett a to
vábbi növekedésnek azáltal, hogy a 
magvakat 15— 20° C. hőmérsékletnél 
kiszárította. Ezután ismét csírázni en
gedte őket. Amely magvak most is 
kicsíráztak, azokat újból kiszárította, 
és így tovább ezt mindannyiszor ismé
telte, míg valamennyi mag el nem

* Mittheilurigen aus dem landwirtli-  
schaftlichen Laboratorium dér k. k. H och-  
schule für Bodencultur in W ien . Heraus-  
gegeben von Friedr. Haberlandt. I. Bánd.
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vesztette életképességét. A csírázás 
mindig ugyanazon fejlődési foknál sza- 
kíttatott meg, t. i. midőn a  hajtások 
I cm. hosszúk voltak. Kísérleteinek 
eredményei a következőkben foglal-' 
hatók össze :

A lisztes magvak, úgymint búza, 
árpa, zab és tengeri legtovább tar
tották meg életképességüket; és ezek 
közül megint a zab volt az, mely a 
többit e tekintetben felülmúlta. Ennél 
ugyanis, miután már három izben sza- 
kíttatott meg a csírázás, a megnedve- 
sítés még mindig 77 magot ébresztett 
fel új életre, öt héttel a kísérlet meg
kezdése után. Egynéhány csíra még 
hetedízben is növekedésnek indult, ép 
úgy mint a búza meg az árpa, mély 
utóbbiaknál azonban a harmadik csí- 
ráztatás alkalmával csak 57, illetőleg 
74 mag mutatkozott életképesnek. 
A tengeri nem bírta ki annyira az is
mételt kiszárítást, mint a többi lisztes 
m a g : a hatodik csíráztatási kísérlet 
már valamennyi magjánál sikertelen 
maradt, noha a második kiszárítás után 
még 96 maradt életképes.

Az olajos növények közül a repcze 
és len nem mutattak akkora szívóssá
got, mint az előbbi csoport- növényei, 
de még mindig nagyobbat, mint a hü
velyesek. Másodízben a repczénél még 
55, a lennél 78 mag csírázott ki.

Lóherénél 41, borsónál "már csak 
38 mag volt kicsíráztatható a második 
kiszáríttatás után. A borsó a kísérletre 
használt valamennyi növény közül leg
kevesebb ellentálló képességet muta
tott ; csak háromszori szárítást bírt el, 
noha az első után még 87 életképes 
mag maradt fenn. Általában véve, az 
első kiszárítás, mely még ki nem csí
rázott, hanem csak vízben felduzzadt 
magvakon hajtatott végre, nem nagyon 
módosította ezek csírázó képességét; 
utána még 85— 98 mag csírázott ki. 
Második kiszárítás után a csíraképesen 
maradt magvak száma 75 körül volt; 
csak a hüvelyeseknél volt 50-én alul.

Nowoczek abban, hogy az ő kísér
leteinél a hüvelyesek és olajos növé

nyek magvai, a kiszáríttatás után üjraj 
megnedvesíttetvén, szintén kicsíráztak, 
ha nem is oly könnyen, mint a lisztes 
magvak, ellentmondást vél'találni Saus- 
sure észleleteivel. Pedig aki figyelmesen 
olvassa Saussurenek e tárgyról* szóló 
értekezéseit, a vélt ellentmondást nem. 
lesz képes megtalálni. Saussure állítja 
úgyan a bab és mák kicsírázott mag- 
vairól, hogy ha egyszer kiszáríttatnak 
3 5 0 C. mellett, csíraképességüket már 
elvesztik, hanem a lencse meg a kender 
magvai ezt még túlélték, sőt a bük
köny a 7 0 0 C. mellett véghezvitt ki- 
száríttatást is. —  Megjegyzi Nowoczek 
azt is, hogy Saussurenél a tengeri már 
egyszeri kiszáríttatás következtében is 
elvesztette csírázó képességét, de elfe
lejti hozzátenni, hogy ez akkor történt, 
mikor a szárításra használt hőfok 7 0 a 
C. volt; 3 5 0 C. még nem ártott meg 
neki, ép oly kevéssé, mint a legtöbb 
más növénynek. v

Minthogy íjaussure és Nowoczek a 
magvakat mindig oly mértékbén szá
rították ki, amint ez a természetben, 
a szántóföldön nem igen fordúl elő és 
Nowoczek kísérleteinél a nedvesség 
és szárazság váltakozó, öt hétig tártó 
behatása után a magvaknak —  leg
alább a liszteseknek —  niég min
dig mintegy háromnegyede megtartotta 
csírázó képességét: jogosítva lehe
tünk annak állítására, hogy a mező
gazdák aggodalmai száraz idő alkal
mával, mintha a csírázás ismételt meg- 
szakíttatása a magvak nágy ' részét 
elölné, nélkülözi a kellő alapot. Azt 
azonban nem lehet tagadni, hogy az 
ilyen szárazság, különösen ha a veté
sek növekedésének első időszakában 
többször ismétlődik, fölötte káros ha
tással van, amennyiben fejlődésüket 
tetemesen késlelteti. A már kicsírázott 
mag ugyanis kiszáradás következtében 
elveszti gyökérzetét; ez egészen elhal 
és ha most a mag ismét kedvező körül
mények közé jut, mindenekelőtt új gyö
kereknek kell képződniük, a csírának 
azon pontjából kiindulván, hol gyö- 
köcske és kelő összeérnek. Tehát a
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gyökérképzést a csíranövényke kény
telen egészen újra kezdeni, elejétől is
mételni, mi épen nem jelentéktelen idő- 
veszteséget okoz.

A csíra fölfelé növekedő részét, a 
kelőt, nem viseli meg annyira a száraz
ság, mint a gyökere t; csak csúcsán és 
felületén, azaz csupán a legkülső le
vélkék száradnak el. A gyökérzet 
megújításának szükséges volta, vala
mint a növekedés teljes szünetelése a 
kiszárított állapot tartama alatt, két oly 
ok, melynek az ily kedvezőtlen körül
mények közé jutott vetés elmaradása 
tulajdonítható szemben az olyannal, 
mely sohasem szenved vízhiányt. Ehhez 
járul harmadik oknak az a körülmény, 
hogy a kiszárított csíranövényke nem 
indul azonnal fejlődésnek, mihelyt is
mét megnedvesedik. Saussure szerint 
erre legalább is annyi idő szükséges, 
mint magára a csírázásra és annál nehe
zebben, lassabban történik a feléledés, 
minél előbbre haladott volt a növeke
dés a kiszárítás előtt.

Még egy következtetést vonhatunk 
Saussure és Nowoczek kísérleteinek 
eredményéből. A mezőgazdának tudva
levőleg aratáskor nem csekély kárt 
okoz az esetleg beáüó nedves időjárás, 
midőn a sok esőzések következtében 
a learatott gabonának egy része ki
csírázik. Az ilyen gabonát azután nem

szívesen használják vetésre, minthogy 
csírázó képességét nem sokra becsü
lik. Már pedig az előbbeniekben tár
gyalt kísérletek bizonyítékot szolgál
tatnak rá, hogy minden nagyobb vesz
teség nélkül elvethetjük az ily magva
kat, csak arra ügyeljünk, hogy a mag
tárban ne dohosodjanak meg, mi nem 
túlságosan magas hőfoknál való kiszá
rítás által akadályozható meg. Azonban 
csakis oly gabonával tanácsos így tenni, 
melyet még az év őszén akarunk elvetni, 
minthogy Saussure szerint az ilyen 
magvak, a melyek t. i. már egyszer ki
csíráztak és azután ismét kiszáradtak, 
csírázó képességüket nem szokták to
vább megtartani 3 — 6 hónapnál.

Végre láthatjuk azt is, hogy e kí
sérletek eredménye alaptalanná teszi 
a mélyrevetés szószólóinak azon állítá
sát, melyet épen különösen szeretnek 
felhozni a sekélyre vetés ellenében, t. i. 
hogy ez nagyon kitenné a csírázó 
magvakat a szárazság és nedvesség 
váltakozó hatásának. Azonban evvel 
még nem akarunk pálczát törni a mélyre 
vetés fölött és jelszó gyanánt a sekélyre 
vetést fogadni el. Mindegyiknek meg
vannak a maga jó meg rossz oldalai is. 
A gazda helyes belátásától függ, hogy 
ebben meg abban az esetben melyik 
vetésmódot lesz jobb választania.

F ö l d v á r y  T ibor .
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XVII. VÁ L A S Z T MÁ N Y I  ÜLÉS.

1882, febr. 22-ikén.

E ln ö k : S zily  K á l m á n .

A  Földm . Min. 4663. sz. a utalványozza  
Johnson, „Miből lesz a term ésu munkájá
nak még hátralevő 272 példánya árát, 250  
frt. 24 krt. —  A z összeg az alapítványhoz  
CFatoltatik.

Titkár előterjeszti a költségvetés elő-

Természettudományi Közlöny. XIV. kötet. 1882.

irányzatát a forgó tőke számlájára az 1882-ik  
évre, mely szerint a bevétel 23403 fr. 74 kr., 
a kiadás 23174 f i t .  s így a pénztári maia- 
dék 229 frt. 74 kr. lenne. —  A  választ
mány az előterjesztett költségvetést h e ly es 
nek találja és elfogadja.
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